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и чешскоязычного Интернета. Тексты выбранных открыток могут быть 

разделены на пять групп, в соответствии с тематикой поздравлений: 

поздравление с Рождеством, с Пасхой, со свадьбой, с днем рождения и с 

рождением ребенка. 

Анализ каждой открытки был проведен по предложениям, в целом было 

разобрано 265 предикативных единиц, из которых 133 конструкции относятся к 

русскому корпусу, а 132 предложения – к чешскому корпусу. Рассмотрев в 

сопоставительном плане выбранные единицы, можно отметить следующие 

сходства и различия: 

 преобладание простых предложений над сложными наблюдается 

как в русском, так и в чешском корпусе; 

 в русских текстах гораздо чаще встречаются оптативные и 

побудительные предложения, в то время как в чешских текстах обнаруживается 

большая доля повествовательных конструкций; 

 в русском корпусе, в отличие от чешского корпуса, в котором 

преобладают невосклицательные конструкции, было зафиксировано в три раза 

больше восклицательных предложений, чем невосклицательных; 

 довольно частотными в русских открытках оказались 

эллиптические предложения, в чешских открытках подобные структуры были 

единичны. 

Таким образом, наше исследование показало, что, несмотря на то, что 

русский и чешский языки являются близкородственными языками, в 

синтаксическом плане наблюдаются определенные различия, которые 

проявляются и на уровне построения синтаксических конструкций в текстах 

поздравительных открыток. 

 

Т. Н. Фомина, канд. филол. наук, доцент 

Удмуртский государственный университет 

(г. Ижевск, Россия) 

ИСТОРИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ ФАКТОВ РУССКОГО 

ЯЗЫКА В ПРАКТИКЕ ПРЕПОДАВАНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

«СТАРОСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫК» 

Современные нормы языка являются результатом длительного процесса 

его развития и совершенствования, поэтому историческое комментирование 

фактов русского языка должно занимать важное место в процессе подготовки 

филолога. Такие возможности предоставляются лингвистическими 

дисциплинами исторического цикла. 

При изучении дисциплины «Старославянский язык» традиционно 

принято обращать внимание на палеофонетические чередования в современном 
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русском языке, отразившие праславянские фонетические изменения. Но, на наш 

взгляд, стоит комментировать и морфологические процессы, и синтаксические 

особенности, следы которых обнаруживаются в грамматических категориях 

разных частей речи, в их парадигматике, в синтаксическом статусе некоторых 

членов предложения, во фразеологии. Заслуживают внимания рефлексы 

древнейших процессов в глагольной системе русского языка, формирование 

вариантных падежных окончаний имен существительных – следов 

праславянской системы склонения, степеней сравнений прилагательных, 

специфичность синтаксической роли в предложении бывшего супина и т. д.   

Актуальность подобного комментария определяется тем, что 

обеспечивает исторический подход к изучению современного состояния языка, 

наблюдение над судьбой отдельных слов и их форм, демонстрирует 

историческую обусловленность ряда орфографических правил, т. е. 

способствует всестороннему осмыслению языкового материала. 

 

Т. А. Чеботникова, д-р филол. наук, доцент 

Оренбургский государственный педагогический университет 

(г. Оренбург, Россия) 

К ВОПРОСУ О СИНТАГМАТИЧЕСКИХ СДВИГАХ 

И СЕМАНТИЧЕСКИХ ПРИРАЩЕНИЯХ В СОВРЕМЕННОЙ 

РЕЧЕВОЙ ПРАКТИКЕ 

Характерной чертой современной коммуникативной лингвистики 

является интерес к функционированию языка в процессе речевого общения.  

Многочисленные наблюдения исследователей позволили выявить ряд 

специфических процессов. В их числе: 

 усиление мобильности языковых единиц и, как следствие, 

изменение  сферы употребления и стилистического статуса; 

 «выветривание» значений отдельных слов из-за избыточного и 

безответственного их употребления, появление слов-пустышек; 

 формирование у слов «плавающего», непостоянно закрепленного 

значения вследствие использования их в разнородных контекстах и др. 

Наше внимание сосредоточено на синтагматических сдвигах и 

семантических приращениях, имеющих место в современной речевой практике. 

В частности, предметом изучения и описания стали особенности 

функционирования высокочастотных слов и словосочетаний. 

Метод, использованный автором, − описательный, основанный на 

наблюдении, анализе и синтезе языковых явлений и речевых фактов. 
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